
2) For det tilfælde, at en STB med en HDD med specifikatio
nerne for en STB-HDD skal tariferes i KN underposition 
8521 90 00, vil anvendelsen af en positiv toldsats da være 
ulovlig i henhold til fællesskabsretten som en følge af en 
tilsidesættelse af Fællesskabets forpligtelser i henhold til 
overenskomsten om handel med informationsteknologipro
dukter og artikel II:1, litra b), i den almindelige overens
komst om told og udenrigshandel 1994, eller medfører 
tariferingen i position 8521 den konklusion, at det pågæl
dende produkt ikke er omfattet af den relevante del af ITA? 

3) Skal bestemmelserne i artikel 12, stk. 5, litra a), nr. i), forstås 
således, at BTO af 8. april 2005, som Pace plc støttede sig 
til, automatisk ophørte med at være gyldig efter den 31. 
december 2006, da den ikke længere var i overensstem
melse med bestemmelserne i Kommissionens forordning 
nr. 1549/2006. Skal artikel 12, stk. 5, litra a), nr. i), 
navnlig fortolkes således, at Kommissionens forordning nr. 
1549/2006 ikke er omfattet af begrebet en »forordning« 
hvad angår denne artikel, enten fordi den er en årlig opda
tering af KN, eller fordi den ikke er en specifik tariferings
forordning? 

4) Skal bestemmelserne i toldkodeksens artikel 12, stk. 6, 
forstås således, at når der vedtages en årlig KN-opdatering, 
som ikke indeholder bestemmelser, der bekræfter række
vidden af en til rådighed værende skånefrist for indehavere 
af BTO’er, så er sådanne indehavere ikke berettiget til en 
skånefrist, eller bør de være berettiget til den sædvanlige 
skånefrist på seks måneder for Kommissionens tariferings
forordninger i henhold til princippet om den berettigede 
forventning? 

( 1 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1549/2006 af 17.10.2006 om 
ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 om told- 
og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EUT L 301, s. 1). 

( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1214/2007 af 20.9.2007 om 
ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 om 
told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EUT L 286, 
s. 1). 

Sag anlagt den 28. juli 2009 — Kommissionen for De 
Europæiske Fællesskaber mod Kongeriget Spanien 

(Sag C-295/09) 

(2009/C 256/18) 

Processprog: spansk 

Parter 

Sagsøger: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved G. 
Braun og E. Adsera Ribera, som befuldmægtigede) 

Sagsøgt: Kongeriget Spanien 

Sagsøgerens påstande 

— Det fastslås, at Kongeriget Spanien har tilsidesat sine forplig
telser i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2006/43/EF af 17. maj 2006 om lovpligtig revision af 
årsregnskaber og konsoliderede regnskaber, om ændring af 
Rådets direktiv 78/660/EØF og 83/349/EØF og om ophæ
velse af Rådets direktiv 84/253/EØF ( 1 ), idet det ikke har 
vedtaget de love og administrative bestemmelser, der er 
nødvendige for at efterkomme direktivet, eller under alle 
omstændigheder ikke har underrettet Kommissionen herom. 

— Kongeriget Spanien tilpligtes at betale sagens omkostninger. 

Søgsmålsgrunde og væsentligste argumenter 

Fristen for gennemførelse af direktiv 2006/43/EF udløb den 28. 
juni 2008. 

( 1 ) EUT L 157, s. 87. 

Sag anlagt den 30. juli 2009 — Kommissionen for De 
Europæiske Fællesskaber mod Den Italienske Republik 

(Sag C-302/09) 

(2009/C 256/19) 

Processprog: italiensk 

Parter 

Sagsøger: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved V. 
Di Bucci og E. Righini, som befuldmægtigede) 

Sagsøgt: Den Italienske Republik 

Sagsøgerens påstande 

— Det fastslås, at Den Italienske Republik har tilsidesat sine 
forpligtelser i henhold til artikel 2, 5 og 6 i Kommissionens 
beslutning 2000/394/EF af 25. november 1999 om frita
gelse for og nedsættelse af sociale bidrag i Venedig og 
Chioggia i henhold til lov nr. 30/1997 og nr. 206/1995 
(meddelt den 10.1.2000 under nummer K(1999) 4268, 
EFT L 150 af 23.6.2000, s. 50) samt i henhold til EF-trak
taten, idet den ikke inden for den fastsatte frist har truffet de 
foranstaltninger, der er nødvendige for at ophæve den støt
teordning, som ved beslutningen blev erklæret ulovlig og 
uforenelig med fællesmarkedet, og ikke har tilbagesøgt den 
i henhold til denne ordning tildelte støtte hos modtagerne 
heraf. 

— Den Italienske Republik tilpligtes at betale sagens omkost
ninger.
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